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AHIJIOSI3bIYHbIC PeaJUi CUCTEMbI 00Pa30BaHMs: KIACCUPUKAIIUA U
CUCTEMATHU3ALMS MOCPEICTBOM Y4eOHOI0 TEMATHYECKOI0 IVI0CCAPUS

AHHOTALUA

Obpamerne k Teme 0o0pa3oBaHus B [0f memarora u HaCTaBHUKA OOBSICHACTCS MPOUCXOISIIIM IIEPEOCMBICTICHUEM
COBPEMEHHOTO POCCHICKOTO 00pa30BaHUs B EpHOA 0TX0oAa oT boroHckoi cucteMbl. Crosinas Ha TIOBECTKE THS
3aa9a COBMECTUTh B HOBOW CO3IaBACMOW CHCTEME YHUKAJIBHBIC OTCYCCTBEHHBIC MOAXOIBI C JIyUIIMMHU OOIIIe-
MHUPOBBIMH 00pa30BaTeIbHBIMHU TPAKTUKAMH TIPUBOJMUT K HEOOXOAMMOCTH BCECTOPOHHETO aHajn3a CHCTEM 00-
pa30BaHUs PA3IMYHBIX CTPAH U UX OTPAKEHHS B SA3bIKE B BUJIE A3BIKOBBIX peanuil. [IpuxonuTcs KOHCTaTUPOBATh,
YTO HECMOTPSI Ha MPOAODKAIOIINICS MHTEPEC JTMHIBICTOB K MCCIECAOBAHNUAM TEPMHHOB M KOHIIETITOB, OXBaThIBA-
onmx cdepy odpa3oBaHHA, IO CHX MOP HE OCYIIECTBICH KOMIUIEKCHBIN aHAIH3 SI3BIKOBBIX SIUHMII, OTPaXKaro-
IIMX HCKOMYIO CeMaHTHKY. L[enb cTaTbu — OCBETHTH MPOOIEMATHKY OMHCAHUS AHTIOS3BIYHBIX PEaTnii CHCTEM
00pa3oBaHUS U TPEUIOKUTH MOIXOA K MX KIACCH(PHUKAIUN M CHCTEMATHU3AIlIH ITOCPEICTBOM YIeOHOTO Tocca-
pust. MarepuaioM sl HCCIIeJOBaHUS ITOCTY)KWIIM aHIVIOSI3BIYHBIE PEAMi CHCTEMBI 00pa3oBaHUs, OTOOpaHHBIE
METOJIOM CIUTOIIHON BBHIOOPKU C PUMECHEHHEM JeHUHUIIMOHHON METONUKU U3 aHIIMACKUX OHJIAHH U MEYaTHBIX
JIEKCUKOTpaUUeCKUX UCTOYHUKOB OOIMM 00bEMOM okos10 2000 enuuut. JI7s uX onmucaHusi IPUMEHSUTUChH JTUHT -
BOKYJIBTYPHOE€ KOMMEHTHUPOBAHHE U CPABHUTENBHBIN aHanu3. B pe3ynprare BbIABICHO, YTO 3HAYUTEIBHOE KOJIU-
YECTBO SI3BIKOBBIX PNl MPH OTCYTCTBHM UX YHH(MHUKAIWHU 3aTPYyAHSACT WX H3yYSHHE, YTO CTaBUT BOMPOC O
morcke 3(h(PEKTUBHOTO TOAX0Ja K X CHCTEMAaTH3allld. B cTaThe mpeicTaBicH BO3MOXKHBIA BapHAHT TeMaTH4ie-
CKOW KJIacCHU(UKaUK peaiii Ha pUMepe peajnii MIKOIEHOTro o0pa3oBanus. COIIACHO MPEIIOKEHHOMY TTOIX0-
1y, COCTOSIILIEMY B pa3paboTKe yueOHOro TeMaTn4ecKoro rioccapysi peajnii CHCTeM 00pa3oBaHUsl aHIIIOSN3BIYHBIX
CTpaH, pa3paboTaHa MOJIETh TAKOTO TIIOCCAPHSL.
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English realia of education system:
Classification and student’s thematic glossary

Abstract

Researchers’ attention to the issue of education in the Year of Teacher and Mentor is explained by the ongoing
revision of modern Russian education in the period of departure from the Bologna system. The task on the
agenda to combine unique Russian educational practices with the best global approaches to education in the new
projected system creates the need for a comprehensive analysis of education systems in various countries and
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their reflection in the language in the form of linguistic realia. Despite the continuing linguists’ interest in the
research of terms and concepts covering the field of education, a comprehensive analysis of language units
reflecting the desired semantics has not been performed yet. This article aims to highlight the challenges of
describing the English-language realia and to approach their classification and systematization using a student’s
glossary. The material of the English-language education system realia was selected by continuous sampling from
English online and printed dictionaries using a definitional methodology. Linguistic and cultural commentary and
comparative analysis were applied to the total of about 2000 units selected. The results show that a significant
number of linguistic realia and the lack of their unification complicate their study raising the issue of an effective
approach to their systematization. The paper offers a possible variant of a thematic classification of realia illustrated
by school education realia. The proposed approach suggests the development of a student’s glossary of educational
systems realia in English-speaking countries whose model is designed to meet the classification needs.
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1. Beenenue [Introduction]

Wutepec k Teme 00pa3oBaHusl KaK K OHOW M3 OCHOBHBIX TEM, PACKPBIBAIOLINX YPOBEHb
COBPEMEHHOTO Pa3BHUTHsI OTAEIHLHOTO 00IIecTBa M 0a30BbIE IEHHOCTH €T0 KYJIBTYphI, 00YCIIOB-
JIEH HEIaBHUM OTKa30M POCCHICKOHM cucTeMbl 00pa3oBaHus OT BoloHCKOW cHUCTEMBI, ¢ OAHOI
CTOPOHBI, U HEOOXOIMMOCTBIO BO3POXKICHHUS JYUIIMX OTEUECTBEHHBIX IMPAKTHK Hapsay ¢ 00-
pamienreM K HanOosee 3((EKTUBHBIM OOIIEMHPOBBIM 00Pa30BaTEIbLHBIM MOJAEISM, C JAPYTod
cropoHbl. Takum 00pa3oM, Ha TTOBECTKE JHS CTOST JIBE TEHACHIIMU: COXPAHEHNE YHUKAIBHOCTH
Y HAIMOHAJILHOTO CBOEOOpasusi POCCHICKON CUCTeMBbl 00pa30BaHMs U MHTETPallusl B MUPOBOE
o0pa3zoBaresibHOe COOOIIECTBO Yepe3 TPAHCIMPOBAHUE OTEUECTBEHHOTO IMEIAarOrM4ecKoro OIlbI-
ta. B ['ox nenarora u HacTaBHMKA, KOTOPBIN 10 YKazy npe3ugeHta PO Mbl otmeuaem B 2023 ro-
1y, OCOOCHHO aKTyaJIbHBl HCCIEIOBAHUS, TOCBSIIEHHBIE pEaTusM CHUCTEM OOpa30BaHMUS
OTJENbHBIX CTPaH, MOCKOJIbKY 3TO MOMOTAaeT PACKPBITh OCOOCHHOCTH HAIMOHAJBHBIX CHCTEM
00pa3oBaHMsl, @ 3HAYUT BBIIBUTH TOT OECIIEHHBIN OOIIEMHUPOBOI OIBIT, KOTOPHIM BO3MOKHO U
HEOOXOIMMO pean30BaTh B CO3JaBAEMON POCCHUICKOM crcTteMe oOpazoBaHusi. Bompoc o Tom,
HACKOJIbKO €JMHUIIbI QHIJIMICKOTO S13bIKa KAaK OCHOBHOI'O SI3bIKA MEXKYJIETYPHON KOMMYHHMKALIUU
BO3MOKHO MPUMEHSTH JJISI OTMCAaHKS HAlIMOHATBHO-KYJIBTYPHOTO CBOE0Opa3usi POCCHICKON CH-
CTeMbI 00pa30BaHuUs, IPEICTABISIETCS TUCKYCCUOHHBIM.

Cdepe obpazoBanus B €€ pa3IMUHBIX ACTEKTaX MOCBAIICHBI MHOTOYUCIIEHHBIE TPYAbI.
[TockonpKy Tema 00pa3oBaHMsI HETOCPEACTBEHHO CBs3aHAa C BOIPOCAMH TEPMHUHOOOpPa30Ba-
HUS, HEOOXOJMMO OTMETHUTD, YTO MPOOIEMbI OMUCAHUS TEPMUHOIOTHUECKUX €IMHHI] OCTAIOT-
csi B (oKyce cOBpeMeHHBIX wuccienoBanuidi. Ilpomomkaercs oOpamieHue (QUIONIOTOB K
Pa3IMYHBIM MPEAMETHBIM OOJACTSAM B M3y4YaeMbIX S3bIKaX, B TOM UYHCJIE€ B COMOCTAaBICHUU C
pomHbIM si3biKOM. Tak, mogHMMaeTcs mpobiema IeUHUPOBAaHUS TEPMHHA, TAE MPEICTaBICH
COLIMOKOTHUTHBHBIN MOIXO/ B IOTIOJHEHUE K TPAAUIIMOHHOMY TepMUHOBeneHuto [JloBueBuy,
Tpudonos, 2016]; onuChIBalOTCS CUCTEMHBIE M CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKHE MPU3HAKU TEX-
HUYECKOTO TEPMHHA U €ro MpOAYKTHUBHBIE CIIOBOOOpa3oBarenbHble Monenu [KnenmukoBckas,
2016]; uzydarorcst 0COOCHHOCTH CIIOBOOOpAa30BaHMsI TEPMUHOB MPEIMETHONW OONIACTH «KHUHE-
matorpad» [[llamosa, 2019]; Ha Marepuase aHIIMICKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB pacCMaTPHBAIOT-
Csl TEPMHUHOJIOTMUYECKHE EOUHMIIBI W3 NpeaMeTHON obnactu «Bunel cBapku» [Bytenko,
Huxomaesa, 2022]; Benércs paboTa M0 COCTABJICHHUIO COIOCTABUTENIBHBIX CIIOBApei TEPMHU-
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HOB, NPEAHA3HAYEHHBIX IS MEXKIUCLUIUIMHAPHBIX MCCIEIOBAHUN, HAmpuMep, B 0O0JIacTH
JUHTBUCTUKU W WH(OpMATHUKH / MaTeMaTndeckoi toruku [ Tumodeena, 2023].

B oTHOWICHNM aHIIIOA3BIYHONW TEPMHUHOJIIOTUH O0pa30BaTeNbHON Cdepbl 0COOBIN HH-
Tepec MPEACTaBIAIOT pabOThl, B KOTOPHIX TEPMUHOIOTUYECKUE €IMHUIIBI PACCMATPUBAIOTCS C
TOYKH 3PEHUsI KOHUENIMH KyJIbTypHOro KOMIOHeHTa 3HaueHus [L{BepkyH, 2019, 2020 u np.],
U TPyAbl, TOCBSIIEHHBIC MOMOJIHEHHUI0 00pa30BaTeIbHON TEPMUHOJOTUH 32 CUET TEPMHUHOB
JpYTUX IpeAMEeTHBIX oOnactel [MupomnukoBa, 2015 ; LiBepkyH, 2022].

He yracaer untepec uccnenoBareneil K ONMCAHUIO S3bIKOBBIX €AUHUI] KaK CPENICTB pea-
JM3aliU OTZENbHBIX KOHLENTOB. Ha mpuMepe KUTaCKOro si3bIKa OCYIIECTBIEHO MOJIEIMPOBA-
HUE JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOTO TOJIs (KOHIIeNTa) «KopoHaBupyc» [[lyoununa, 2022], ucciemoBan
TEPMHUH-KOHIIENIT «BJacTh» (power) [Mopo3zosa, Tropuna, 2021], onucaHbl KOHIENThI, CMEXKHbBIE
¢ xonuentom OBPABOBAHMUE: cymuocts koHuenra KNOWLEDGE — 3HAHUME B kaptune
MHpa aHIIMYaH ¥ aMepuKaHieB [AOaypaxmanoBa, 2021]; u3yueHa cnenuguka mpoueccoB Kare-
TOpH3aIi ¥ KOHIENTyaJIM3allid UHTEJUICKTYalIbHBIX criocoOHoctel [Jponb, 2012]; paccmort-
pen konrenT MIND u ero BepOanu3zanys B aHIMICKUX napemMusx [3emisiHoBa, 2019]; onrcana
KOHIIenToc(epa MIKOIBHOTO 00pa3oBaHusi AHIIMU C €€ SIIEPHBIMUA U MepUPEPUITHBIMU KOHIIET-
tamu [Actadyposa, [onuaposa, 2016]; npencraBieH TEPMHUH «yYUTENb» B KaYeCTBE SIEPHOTO
KOMIIOHEHTa KOHILENToc(hepbl «00pa30BaHUE», BBISBICHO PACIIMPEHUE €0 CHHOHUMHUYECKOIO
psana [Astapenko, 2021]. IlpoBenéH comocTaBUTENbHBINA aHAIN3 OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB KOH-
nenta OBPASOBAHMUE B pycckoii u anmuiickoi kaptuHax mupa [bornanosa, 2018]; BbimosHe-
HO JIGKCHKOTpauyecKoe MCCIeIOBaHIE KOPPEISIIMOHHBIX UMEH KoHIenToB Student/CrymneHT
[HoBukoBa, 2018]; m3y4yeHbl JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKHE OCOOCHHOCTH TOCIOBHIl TEMAaTHKH
00pa3oBaHUs HAa MaTepualie aHIIMHCKOTO M y30eKcKoro si3bikoB [Hapmyparos, 2022]. Paccmor-
pensbl nenHocty Ha npumepe koHnentoB TEACHER u STUDENT B amMmepukaHckoM Meavaauc-
kypce [Uepkacosa, 2021], a Takke CpeiCcTBa BBIPAKECHUSI OIICHKUA 00pa30BaTebHONM pedhOopMbI
CIIA B menua-nonutudeckom auckypce [Ilamxosa, 2019]. JluccepranmonHbie MCCICIOBAHUS
noceaueHsl penpesenrauuu koHuenta ObPABOBAHUE Ha marepuane cOBpeMEHHBIX aHIIMMNA-
ckux Maccmenua [Eroposa, 2018]; TMHIBOCEMHUOTHKE AHIIOSI3LIYHOIO IIKOJIBHOTO M YHHUBEPCHU-
TETCKOTO TUCKYpCOB cooTBeTcTBeHHO [['oHuapoBa, 2015 ; Kupuinosa, 2010]. B paborax takxe
OCBEUICHO 3NUTapHOe o0Opa3oBaHHE B BennkoOpuTaHWM Kak Ba)KHBIA KOMIIOHEHT KOHIIENTa
EDUCATION [OctpoBckasi, 2021], TEpMHUHOIOTUYECKUN KIAcTep «IMCTAHIIMOHHOE OOyde-
Hue» [Cnepanckas, Bepraukuna, 2021], konmenT (koHienTtocdepa) HEMPEPHIBHOTO 00pa3oBa-
Hus [Uraarosuy, 2017 ; Konecnukona, 2016].

SI3pikOBBIC peanuu BennkoOpuTaHUM HEOJHOKPATHO CTAaHOBHIIMCH OOBEKTOM HCCIE0-
BaHus. Tak, Ha Marepuane aHIIMICKOTO sI3bIKa OBLTH OMMCAHBI PEaJHH MPABOBOM CHUCTEMBI B
anmos3plyHbIx CMU [Hmsogern, 2015] u 3akoHOmarensHON BiacTu [AOIbIKaaBIpOBAa U JIp.,
2016], narmoHanpHast cienuduka peanuii OpUTaHCKON U aMEPUKAHCKOW CHCTeM 00pa3oBaHUS
[Hapoxwnsiga, 2020], HecoBnageHUe KyJIbTYPHBIX peajvil B aHIIMMCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX B
obOmactu nHMHrBoAMAakTU4YecKoi TepmuHonoruu [KombiioBckas, 2022]. OcoOslii mHTEpEC
OPEJCTABISAIOT HCCIEIOBAHUSA, TOCBAUIEHHBIE HAIMOHAJIBHO-KYIBTYpHOU creuuduke, B
YaCTHOCTH BepOaIM3aluy JMHI'BOCOIMOKYIIFTYPHOH MH(OpMALUK YHHUBEPCHUTETCKUX CAWTOB
Ha aHIJIMKACKOM M HeMellkoM s3bikax [Casénona, 2020].

Psan paGor mo wuccrmemyeMoil TeMaTHKE MOCBSIIEH BONPOCAM IEPEBOJOBEICHUS:
npobiaemMaM MepeBOAYECKUX COOTBETCTBUN yUEHBIX 3BaHUU M aKaJIeMUYECKUX TODKHOCTEH B
AHTIIMHACKOM M pycckoM si3bikax [bynpikuna, 2016]; mepeBoay TEpMHHOB BBICIIETO 00pa3oBa-
HUS B aHIJIMKACKOM, KUTAaCKOM U pycckoM si3bikax [Komanéra, baii, 2020]; cnoco6am nepeBo-
Jla peanuii aHIIMICKOW M pycckoil cucteM oOpaszoBanusi [EBmak m ap., 2017]; mepeBomy
peanuii 00pa3oBaTenbHON chephl C aHIIMICKOTO A3bIKa Ha MaTepuase myonuuuctukn 1 CMU
[Myxuna, 2021]; ¢hyHKIMOHHpOBAHHE AHITIMICKOTO sI3bIKa B c(hepe COBPEMEHHOTO POCCHMA-
CKOTO BBICIIETO 0Opa3oBaHus B 11e10M [Kpenesa, Kynpsixun, 2022].
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[TpoGnembI MPOBEICHUS TMHTBUCTUIECKUX UCCIICIOBAHMI U BOIPOCHI JIGKCHKOTrpadupoBa-
HHSL HA COBPEMEHHOM 3Talle Pa3BUTHS HAYKU MO-TPEKHEMY aKTyaJlbHbL. TO U BOIIPOCHI O KpHUTeE-
pusix oTOOpa JIEKCeM JUIsi CIOBHHKA TEPMUHOJIOTMYECKOTO CIIOBAPS, U MPOOJIEMBbI TUIIOJIOTHUH
y4eOHBIX CJIOBAapeid, B TOM 4uciie TepMuHoiIorndeckux [Tpudonos, 2015, 2016]. Oto u nudposu-
3alUsl COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKY, JAIOMIAs BOBMOXKHOCTH MPUMEHEHUS MapaUICIbHBIX JIMHTBU-
CTUYECKUX KOPIIyCOB Ha Marepualie pPyCcCKOr0 U KHUTAMCKOro SI3bIKOB, IJ€ OTMEYaeTcs
npeoOajaHne KyJabTyPHBIX KOMMEHTAPUEB, 3HAKOMSIINX YUTATEIIS C PeaTUsIMI OpUTHHATA, KOTO-
pbIe OTCYTCTBYIOT B KYJIBType HOCHTENEH s3bIka-TiepeBoaa [YWkan, Croi, 2022, c. 184]. He o0oii-
JICHbI BHIMAHUEM BO3MOYKHOCTH TTOMCKOBOM crcTeMbl Google mpu MmpoBeIeHIH JIMHTBUCTHUESCKIX
UCCIeI0BaHUN ¥ 3PEKTUBHOCTh UX UCTIONb30BAHUS MPU cOOpE S3BIKOBOTO MarepHaia JJsi KOrHU-
TUBHBIX HcciienoBanuii [[lerposa, 2019]. CoBpemeHHbIE OHIANH CJIOBAPU, OTHOCSIIIUECS K HAPOI-
HOM JIeKCHKorpaduu, MpeCTaBIeHbl KaK ajJbTepHATUBBI akajemMudeckuM cioBapsMm [[lomyxuHa,
2020]. OnmcaHo NPOEKTUPOBAHUE COBPEMEHHOTO OHJIAMH CIIOBAapsi aBUAIIMOHHBIX TEPMUHOB
[[esroBa, 2020]. I'moccapuii Kak IEMEHT MPaKTHYECKOM JIeKCUKorpaduu ocBemiéH B padboTte, mo-
CBSIIIEHHOM nepMckuM Jokam3mam 20-ro Beka [Epodeesa, Mcaxosa, 2022].

AHIIOA3BIYHBINA TUCKYPC TaKKe CTAHOBUTCS OOBEKTOM HCCIEIOBAHUS C JIMHI'BOAMIAK-
TU4eckoil Touku 3penus [[Llamuna u ap., 2020], yTo BriosiHe 000CHOBAaHHO B TIEPUO]] AKTHBHO-
IO IUCTAHIIMOHHOTO O0yYeHUs1, B TOM YUCIIEe HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.

BrimensnokeHHOE yKa3bIBaeT Ha HeOocCnadeBalomuid HHTepec (hUitonoroB Kk o0Opa3oBa-
TeNbHOUN TemaTtuke. BMecte ¢ TeM mpHUXOAUTCS KOHCTAaTUPOBATh, YTO 0 CHX MOp peajuyl CU-
CTeMbl 00pa30BaHMS AHIIOS3BIYHBIX CTPAH HE PACCMATPUBAIKNCHh KOMIUIEKCHO, a TMPUEM
y4eOHOr0 TeMaTHUeCKOTo II0Ccapusl He Mpe/yiaraics Kak croco0 uX CUCTeMaTH3aI|H.

I{ e 1 » HACTOAIIETO MCCIEIOBAHUSI — OCBETUThH MPOOJIEMATUKY OMHUCAHMS aHTIIOSN3bIU-
HBIX peasiuii cucTteM o0pa3oBaHUs U MPEIJIOKUTh MOAX0 K UX KiIacCU(UKAIMU U CUCTEMAaTH-
3alU¥ TTOCPEICTBOM Y4eOHOTO IIIOCCAPHSI.

F'umorte3a cocrodana B cienyromeM: 1) HeCMOTpsl Ha HaJM4yhe OOMIMPHOTrO OJoKa
WCCIICZIOBAaHUN U psisia cioBapei (yueOHBIX MOCOOu), MOCBAIMIEHHBIX aHTIOS3bIYHBIM PEan-
SIM CUCTEMbI 00pa30BaHUs, OTCYTCTBHE TEMATUUYECKON YHOPSAIOUEHHOCTH OCJIOKHSAET UX H3Y-
4yeHue; 2)pa3paboTka TEMaTUYECKOro IVIOCCapHsl aHMIOA3BIYHBIX  pPEAUil  CHUCTEMBbI
00pa30BaHus MPEICTABISAETCS aIeKBATHBIM CIIOCOOOM MX CUCTEMAaTH3aIK U U3yUeHUSI.

O 6B e KTOM HACTOSIIETO MCCICAOBAHMS SIBISIOTCS PEaii, OTPaXKaoLIe 0COOeH-
HOCTU CHCTEM OOpa30BaHUsl aHIIOA3BIYHBIX CTpaH, mpexnae Bcero Coeaunénnoro Kopomnes-
ctBa Bemmkobpurtannn u CesepHoii Mpmanguu (manee — CK) u CIIA, a Taxxe Kanangr,
ABctpanuu u HoBolt 3enanaumu.

2. UccaenoBanme peasuii cucrembl oOpazoBanus [Research of education realia]
2.1. MarepuaJu u Metoauka uccjaenopanus [Material and methods]

MaTepualoM U UCCIENOBAHUS TOCITYKUJIN TPEXK/IE BCETO CIOBAPHbIE CTaThU
AHMIOSI3BIYHBIX  y4eOHbIX oHnaiiH cnoBapeit (Oxford Advanced Learner’s Dictionary
[Oxford...], Cambridge English Dictionary [Cambridge...], Longman Dictionary of
Contemporary English [Longman...], Collins English Dictionary [Collins...]), u3 xoTopbix
METOJIOM CIUIOUTHON BBIOOPKH OTOMPAINCH SI3BIKOBBIE €AMHUIBI 00Pa30BaTEIIbHOW TEMAaTHKH.
OCHOBHBIM KpHUTEpHEeM OTOOpa OBUIO HAIMYHME HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOW CIICITU(PHUKH y HC-
cienyeMblx eauHul. JlepuHUIIMOHHAs METOAMKAa M MCTOPUKO-3TUMOJIOTHYECKUN aHaIn3 HC-
MOJIH30BAJIACH JIJIST M3BJICUCHUS KYJIBTYpPHOTO KOMIIOHEHTa 3HaueHus. Kpome Toro, aHamm3y
MOJIBEpPrajiCh TeMaTHYeCKHe IMOJOOPKM CJIOB YKa3aHHBIX oHJaiiH cioBapeit (Topic Mini-
Dictionary: Education [Oxford...]; Word Lists: Education terms, Degree, Schools, colleges,
and universities [Collins...]; Topics: College, Education, Pre School, School [Longman...]);
TEeMaTHYECKUe TOMs, C(POPMUPOBAHHBIE aBTOMATHUYECKH IO TIOUCKY KJIFOUYEBBIX CIOB (BKJIAIKU
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SMART Vocabulary: related words and phrases [Cambridge...]); TekcTsl pa3BEPHYTHIX CIIO-
BapHbIX crareil ¢ momerol Culture n3 Oxford Advanced Learner’s Dictionary [Oxford...], mo-
cBsmI€HHBIE oOpaszoBarenbHOU Temaruke (Public schools, the National Curriculum, Exams,
Student life, Adult education, Further education, Vocational training, Higher education, the
Ivy League, Oxbridge). Obparienue k OHJIAHH BEPCUSM JICKCHKOTPAPUICCKHX HMCTOYHUKOB
00yCJIOBJICHO UX MPEUMYLIECTBOM Mepel] MeYaTHIMU CIOBapsIMH, KOTOPOE OTMEUYAIOT COBpe-
MeHHbIe Jekcukorpadsr [[Tomyxuna, 2020, c. 145-146]. Taxke aHaMM3y TOABEPIVIMCH PEATHH-
anrnu3Mel pazaena Education crnosaps I 1. Tomaxuna [Tomaxun, 2003, c. 249-291] u pea-
JIMHM-aMEPUKAHU3MBI CUCTEMBI 00pa3oBaHus mocobus 3toro e apropa [ Tomaxus, 1988, c. 167—
176]. B obmieli ciioskHOCTH OBLIO TpoaHaau3upoBaHo okoyio 2000 aHIIIOSI3BIYHBIX peannii 00-
pa30BaTeNIbHOM TeMaTUKU. [[J1s1 X ONMCAaHMs UCIOJIB30BAJICS JIMHIBOKYJIBTYPHBIM KOMMEHTa-
puii. [lockonbky M3yuyaemble S3BIKOBBIC €IMHUIIBI OTPAXKAIOT PEAUU HAIIMOHAJIBHBIX CHCTEM
00pa3oBaHusl, MPUMEHSIICS CPAaBHUTEIBHBIN aHAIIN3.

OOparienre K peaausM Kak ClIoBaM (CIOBOCOYETAHUSM), OTPAKAFOIINM HAIIMOHAIBHO-
KYJIBTYPHYIO CIIEIU(UKY, UIMEET JaBHIOK HCTOPHIO, OJHAKO JI0 CHUX MOp HE BhIpaboTaH oOIie-
MIPUHSATHINA MOJXOJ K TPAKTOBKE M OMPENEIICHUIO 3TOr0 MOHATHS. OTMEYaloT ABOSKYIO IPUPOILY
peanmuu: oHa 0003HAYAET W TIPEAMETHI (SIBJICHHS ), IPUCYIIIHUE HAIIMOHAILHOW OOIIHOCTH, a 3Ha-
9uT 00NAAA0IINe HAIMOHAILHBIM KOJIOPUTOM, U CIIOBA (CJIOBOCOUYETAHUS), UCTIONB3YEMbIE IS
0003HaYEHUSI TAKUX TTOHITUMN, KOTOPBIE, KaK MPABHUJIO, HE UMEIOT TOYHBIX JIEKCHUECKUX COOTBET-
cTBUI B Apyrux s3bikax [Tomaxun, 1988, c. 10]. MBI gomyckaeM J0CTaTOYHO IMIUPOKYIO TpakK-
TOBKY TMOHATHUS «pPEalvs», YTO MPEJOCTaBISET BO3MOKHOCTh BKIIIOUUTH B KPYT HCCIETYyEeMBIX
SIMHHUI] KaK €IMHUIIbI, KOTOPbIE TOJHOCTBIO OTIIMYAIOTCS MM OTCYTCTBYIOT B COTMIOCTABIISIEMbIX
SI3BIKaX (SBIISIOIIMECS 110 CyTH O€33KBHBAJICHTHBIMH), TAK W SIMHHIIBI, KOTOPBIC UMEIOT YaCcTHY-
HbIE OTIINYMS (T. €. OTIUYAIOIINECS CEMAHTUYECKUMU JONSIMH JIEKCUYeCKHX 3HadeHui). Kpome
TOT'0, HAIII TIOJIXOJT TIO3BOJIIET PACCMATPHUBAaTh KaK OT/ENbHBIEC CJIOBa (B TOM uuciie abOpeBHarTy-
pBI), TaK U CIOBOCOYCTAHUS, U TEIbIE TIPETIOKECHUS, a TaKkKe aQOPUCTUICCKUE PEATMH B BHIC
(bpazeonornuecKux eIuHuIL, MapeMui, ahopu3MoB, CIOTAHOB U T. II.

HepewménnpiM sBIsI€TC BOIIPOC O COOTHOLICHUH PEAIUM U TEPMHUHOB, MCIIOJIB3YyEMBbIX
JUTT HANMEHOBAHMS OTACIBHBIX TPEJIMETOB HJIH MTOHATHH, KOTOPBIE TaKkKe MOTYT 00J1aaTh Ha-
[IUOHAILHBIM KOJOPUTOM. [lJi1 HAac ONMpenensiomuM sl pa3rpaHudeHus SIBISIETCS CreUallb-
HBI XapakTep TEPMUHOB, KOTOPBIE NPEHMYIIECTBEHHO CO3AIOTCS HCKYCCTBEHHO, YTOOBI
OXBaTUTh ONPENENEHHYI0 001acTh HAydHOTO 3HAHUS, W OONaaloT MHTEPHAMOHAIBHOCTHIO, B
OTJIMYKE OT Peasii, KOTOpbIEe BOSHUKAIOT B XOJE€ €CTECTBEHHOTO PA3BUTHUS S3bIKA, XapaKTEPH3Y-
FOTCSl HAIMOHAIBHBIM KOJIOPUTOM, OOpPa3HOCTBIO, MOTYT OBITh CTHJIMCTHYECKH OKpAIICHBI.
VIMeHHO 3TH CBOICTBA peanuii MO3BOJSIFOT BKIIIOYUTH B TPYIIIY UCCICAYEMBIX €IUHUI (hpa3o-
BbIE TVIATrOJIbl U HIMOMBI 00pa3oBareibHON TeMaTuku. Kpome Toro, cpeau paccMarprBaeMbIX pe-
QI €CTh 3HAYUTEIILHOE KOINYECTBO OHOMACTUYECKUX EIUHHUIL (IPEXKIIEe BCETO CTPAHOBETYECKU
3HAUUMBIX TOIIOHHMOB C KYJIBTYPHO-HCTOPHICCKHMHU ACCOIMAIUSAMHI M aHTPOTIOHUMOB — HMEH
peanbHbIX MpencTaBuTeneit cepbl 00pa3oBaHMs U HAYKH, a TaKKe Ha3BaHUI BAKHBIX JUI pa3-
BUTHSI CUCTEMbI 00pa30BaHMs COOBITHH, JOKYMEHTOB, yUpexaeHUi chepbl oOpa3oBaHUsI, JIH-
TepaTypHBIX TPOU3BEJICHUI U T. I1.), KOTOPBIE HE MOTYT PacCMaTPHUBAThCs KaK TEPMUHBI.

C npyroif cTopoHbI, HEKOTOpbIE peanuu chepbl 00pa30BaHUS MOTYT BOCIPHHHMATHCS
KaK TePMHHBI, TaK Kak OOIIMe MOHSTHS, CBSI3aHHBIE C oOpasoBaHueM (education, learning,
exam, school, university), HapuMep, MPEACTABICHHU 00 dTanmax OOy4YeHHsS] YHUBEPCAJIbHBI, a
3HAUUT MMOHATHBI IPEACTABUTEISIM JPYTOH KOMMYHUKATUBHOM KYJIBTYpbI, TOCKOJIbKY OHU HMEIOT
JeKCHYecKre COoOTBeTCTBHA. OHAKO JTake 3TH TEPMHUHBI, OTpa)kas HAIIMOHATIBbHO-KYJIBTYPHYIO
crenn(uKy cUCTeMbl 00pa30BaHUS OTJCJILHON CTpaHbl, 00JIaal0T ONPEAIEICHHBIMU OCOOCHHO-
cTaMu. Tak, aHIIHIICKOE CIIOBO college Ha TIEpPBBIN B3MIAJ UMEET JIEKCHUYECKOE COOTBETCTBUE B
PYCCKOM SI3BIKE «KOJUIEI» (CpeaHe-crennaibHoe Y4eOHOe 3aBe/IeHHe, PEeI0CTaBIISIONIee Mpo-
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(eccuonanpHOe 00pa30BaHKE), OJHAKO OoJee MPUCTAIBHOE PACCMOTPEHHE A3TOW JIEKCEMbI B
cioBape [Oxford...] packpeiBaeT ero HaIMOHAIBHBIE OCOOCHHOCTH:

College — 1. (often in names) (in the UK) a place where students go to study or to
receive training after they have left school; 2. (often in names) (in the US) a university where
students can study for a degree after they have left school; 3. (Canadian English) a place
where you can study for higher or more specialist qualifications after you finish high school;
4. one of the separate institutions that some British universities, such as Oxford and
Cambridge, are divided into;, 5. (in the US) one of the main divisions of some large
universities, 6. the teachers and/or students of a college; 7. (especially in names, in Britain
and some other countries) a secondary school, especially one where you must pay; 8. (usually
in names) an organized group of professional people with special interests, duties or powers.

Taxum o06pasom, JiekceMa college B 3aBUCUMOCTH OT IIEpeaBaeMOro 3Ha4YeHUsI U Bapu-
aHTa aHIJIMICKOTO sI3bIKa MOXKET OTHOCHTHCS KaK K CHCTeMe Mpo(ecCHOHATBLHOr0 00pa3oBa-
Hus (a technical college; a tertiary college; a teacher training college), Tak U K cUCTEME
BbIciiero obpasosanus (Kings College, Cambridge; a tour of Oxford colleges, the College of
Arts and Sciences at New York University) n naxe mkoinbHOTO 0OpaszoBanus (Eton College,
Cheltenham Ladies' College; a sixth-form college), a Takxe 0003Ha4aTh MPENOJaBATEIbCKHUH
COCTaB M / WM 00yJarOIIMXCSl WK JII00YI0 npodeccuoHanbayto rpynmny (the Royal College of
Surgeons; a college of international supervisors working together), 4T0 CBUIETEIbCTBYET 00
YHHUKaJbHOCTH, CIIEIU(UIHOCTH TEPMUHA B KOHTEKCTE HAIIMOHAJIBHBIX CHCTEM OOpa30BaHMS,
a 3HAYMT 3Ta JIEKCeMa MOXKET BXOIUTh B YMCJIO UCCIIETYEMBIX €IUHUIIL.

1O. b. llBepkyH, Bcien 3a B. A. UKOHHUKOBOM, BBIACIAET «TEPMUHOJIOTHUYCCKUE €/IH-
HULBI C KyJIbTYpHBIM KOMIIOHEHTOM 3HaueHus» [LlBepkyH, 2022, c. 110], B 3HaueHHE KOTOPBIX
BXOIUT HH(OpMALIHS O peausiX KyIbTYpbl OTIEIBHOTO TEPPUTOPHUAIEHOTO COOOIIECTBa, a ca-
MU €IMHHIIBI B JIEKCUKOTpa(pUIeCKHX UCTOYHUKAX UMEIOT TepPUTOpPHAIIbHBIE TIOMETHI (British,
US, in England, at Oxford, etc.) [LIBepkyHn, 2018, c. 7]. HecmoTpst Ha TO, 9TO Takoil MOABHUL
TEPMHHOB 00pa30BaHUs MPEACTABISAETCS JIIOOOMBITHBIM, OTCYTCTBUE YHUDUIIMPOBAHHON Tep-
MHUHOJIOTHH 00pa30BaHUs, JaKe B paMKaX BapHAHTOB aHTIMHCKOTO SI3bIKa, HE TOBOPS yKe 00
OTCYTCTBHMHM 3KBHMBAJICHTOB JIJIsl MHOTHX €IMHUI] B POIHOM SI3bIKE, ITO3BOJISIET B HAILIEM HCCIIe-
JIOBAaHWH TIPUICPKUBATHCS OoJiee MIMPOKOTO TOHATHS «peanus». [log p e a mu 1 M u Oynem
MIOHMUMATh CJIOBa (CJIOBOCOUETaHMUs), 0003HAYAIOIINE MTPEIMEThI U SBICHUS (IIOHATHUS) pealb-
HOM JeMCTBUTEIBHOCTH, OTpa)Karolllie OCOOCHHOCTH MCTOPUUYECKOTO Pa3BUTHSL, KyIBTYPhl U
HCKYCCTBa, reorpaduu M 3KOHOMHUKH, OOIIECTBEHHO-NMOIUTUYECKOH CHCTEMBI, CUCTEMBI 00-
pa3oBaHUs, HAYKH, HAITMOHAILHOTO XapaKTepa, MEHTAIMTETa U TIOBEIEHHs, ObITa W TPaIUIIIA
cTpaH(bl) U3y4yaeMoro 53blka, 001agaromue 0COObIMM HALMOHATIBHBIMU aCCOLMAIMAMU U HE
MMEFOIINE TOYHBIX COOTBETCTBHUI B CONIOCTABIISIEMBIX SI3BIKaX M KYJIBTYpax.

Jlnst onpenieneHuss MHEHHS CTYJICHTOB O Ba)KHOCTU U3YUYEHHUs Peaiiii cucTeMbl 00pa3o-
BaHMsI HCIOJB30BAJICS METONl aHKeTHpOBaHWA. B aHkeTy Obuto BKitOueHO 20 BOMPOCOB MO
CTPAHOBE/ICHUIO, B TOM YHUCJIe 00 U3YYEHUHU OTIENBHBIX TeM, BKIouas TeMy «O0pazoBaHuey.
AHketnpoBaHue npoBoausiock B 2021-2022 yyebnom roxy. B HéM npunsau yuactue 45 cry-
JICHTOB BTOPOTO Kypca (aKyabTeTa HHOCTPAaHHBIX S3bIKOB CaMapcKoro rocyaapcTBEHHOTO CO-
[IUATFHO-TIEJATOTHYECKOTO YHUBEPCUTETA, N3yUaIOIINX CTPAHOBEICHUE aHTIIMICKOTO SI3bIKa U
oOyyarormumxcst 1o HampapieHuro nmoarotroBku 44.03.05 Ilegarorudeckoe oopazoBanue (C IBY-
Msl IpoWISIMU MTOATOTOBKU): npodumin «MHOoCTpaHHbIi s3bIK (aHmuiickuil) u «MHocTpaH-
HBIN S3bIK (HeMeLKu# / ppaHIly3cKuii)».

2.2. Oocyxnenue pesynabraroB [Results and discussion]

B coorBeTcTBHU C IMMPUHATBIM ITOAXOAOM TSI COCTABJICHUA KOPITyCa peaJII/Iﬁ 13 JICKCUKO-
rpaUIeCcKUX UCTOUHUKOB OBUTH OTOOpAHBI peajiiy, OTPAXKAIOIIHE OCOOCHHOCTH 00pa30BaTeih-
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HBIX CHCTeM aHmIos3buHBIX cTpaH (mpexae Bcero CK u CIIA). OcoOblii uHTEpEC AJIs aHau3a
MIPE/ICTABIISIA MMEIOIINECS Ha CaiiTaX OHJIAIH CIIOBapei TeMaTHYECKHEe TIOIO0O0PKH CIIOB.

Tak, Hanpumep, Ha caiite Oxford Advanced Learner’s Dictionary [Oxford...] uepe3
BKIIanKy Word Lists ocymecTBiseTcst 10ctyn K Iopic Dictionary, HTEpeCyIONUi HAC Toapas-
nen Education waxomutcs B pasznmene People (https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
topic/category/people). Temarnueckuii 6mox Education npenctasied 11 noarpynnamu: Access
to education (41 enunauna), Degrees (37), Exams and Assessment (83), In school (42), People
in schools (47), School life (69), Subject and courses (75), Teaching and learning (68), Types
of school (42), Universities and colleges (37), University people (39) — o0muM KOIMIECTBOM
580 exuHuIl. 3a c4€T BHICTaBICHHS (DMIIBTPOB €AMHHUIIBI MOYKHO YIOPSIOYUTH MO YPOBHIO SI3bI-
kxoBoi ciioxkHocTr oT Al 1o C2 (https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/topic/education).

Ha caiire Longman Dictionary of Contemporary English [Longman...] cpenu npeia-
raeMbIX TEeMaTHK WHTEpPEeC JUIsl HaC MPEACTABISIOT Temarudeckue nogpdopku College (175 enu-
Hun), Education (234), Pre School (8), School (173) — Bcero 590 emunmn (https://
www.ldoceonline.com/browse/topics.html).

Ha caiite Collins English Dictionary [Collins...] umeercs Bkianka Word Lists, n
MIPEIOCTABIISETCS BO3BMOXKHOCTD IMOUCKA TEMATHYECKHUX MMOI00OPOK CJIOB B aJi(DaBUTHOM ITOPSII-
ke 1o ccbuike: https://www.collinsdictionary.com/browse/word-lists/wordlists-starting-with-a.
ITo uckomoii Temarnke oOHapykuBaeMm 3 pasnena: Education terms (278 enunun), Degree
(74), Schools, colleges, and universities (84) — Bcero 436 enuHMUII.

Caiit Cambridge English Dictionary [Cambridge...] He COIEp>KUT TOTOBBIX TEMaTHUeE-
CKUX TIoA00poK, omHako Bkianaka SMART Vocabulary: related words and phrases noctyrnna jyis
CJIOBApHBIX CTaTei 3HAYMTEIBHOTO KOJTMYECTBA CIIOB 00pa30BaTEIHLHON TEMAaTUKH, 4TO MAET BO3-
MOYKHOCTh CO3J1aBaTh «00JlaKa CJIOB)» IO 3alpocy MoJb3oBarens. Tak, HanmpuMep, Uil JIEKCEMbI
school cTaHOBSTCSL TOCTYITHBI CIEAYIOIHe «obnaka cioB»: Types of school; Schools in general;
Students & pupils, University & college education; Teaching in general; ons exam — Exams,
tests & exercises, nus degree — Qualifications: university & college; ons qualification —
Qualifications: school & vocational, onsa higher education — Types of education; ons teacher —
Teachers; ona class — Classes & courses; nnst subject — Subjects & disciplines, nns learn —
Learning & knowing; u T. 1. Takum 00pa3oM, BOBMOKHOCTh MOUCKA TEMATUYECKU CIPYIITHPO-
BaHHBIX €IMHUI] OTPAHUYCHA YMEHHUEM HCCIICIOBATENS JIeNiaTh PaBWIIbHBIN 3ampoc. BenmnunHa
OYKB B CJIOBE B «00JIaKe» MPSMO TPOIIOPIIMOHAIBHA €10 YaCTOTHOCTH.

B pasnene Education «JluarBoctpanoBemdeckoro cioBaps: Coenmunénnoe KopoieBcTBo
BemukoOopuranuun u CesepHori Upnanaum» [Tomaxun, 2003, c.249-291] 6pu10 oOHapykeHO
839 peanmii-aHIIUIIM3MOB, PACHIONIOKEHHBIX B aj(aBUTHOM mopsinke, a B [nase VI «Peannu cu-
CTeMbl 00pa30BaHUs, PEIUTUU U KYIbTypb» mocodus [Tomaxun, 1988, c. 167-176] — okomo
160 peanuii-aMepruKaHU3MOB CUCTEMBI 00Pa30BaAHUSI.

B Hamieii BRIOOpKE OKa3aJMCh peajuu pa3HOro (DYHKIMOHAJIBHOTO CTaryca. 3Ha4H-
TEJIbHYIO YaCTh KOPITyCa COCTABJISIIOT OHOMAaCTHYECKUE peasinu (MMeHa COOCTBEHHBIE): TOIO-
Humbl (Oxford, Cambridge, wWMerONIMEe YCTOWYMBYIO AaCCOIMAIMIO C JIPEBHEHUIIUMHU U
M3BECTHBIMH Ha BECh MHUP YHHMBEPCHUTETaMH), aHTpONOHUMBI (Mary Whitehouse — a British
teacher and activist, who became famous in the 1960s and 1970s for her campaigns against
sex, violence and bad language on British television and radio and in the theatre and
cinema), Ha3BaHUS YUPEKICHUH, TOCYIapCTBEHHBIX WM OOIIECTBEHHBIX OpraHU3aIlHy,
Npou3BeNeHN KynsTypsl U T. 1. (‘Play School’ — BBC children’s television programme; the
Fisher Act — the Education Act 1918), a Taxxke peanuu ahOpUCTHUESCKOTO YPOBHS: (pa3eoio-
TU3MBI (MAHOMBI, (Ppa3oBbIe IAroiiel) (school(s) of thought — a way of thinking that a number of
people share; make the grade — (informal) to reach the necessary standard; to succeed; swot
something up / swot up on something — (British English, informal) to study a particular subject
very hard, especially in order to prepare for an exam), neBu3bl u TuMHHbI (‘No End to Learning’—
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the motto of Linacre College, Oxford; ‘Forty Years On’— the hymn of Harrow School, one of the
major boys' public schools in Britain), mapoaumsl (Better unborn than untaught), adhbopu3Mbl
(“There is no end to learning, but there are many beginnings” — Tim Johnson; “Tell me and I
forget, teach me and I may remember, involve me and I learn” — Benjamin Franklin) n, HakoHerI,
areJUIITHBHBIC peainyl (MMEHA HapHUIaTeNIbHBIE), B TOM YHCIIC TEPMUHBI 00pPa30BaHMUsI, KOTOPBIE,
Mo KpaiiHel Mepe, Ha TEPBBIA B3I MMEIOT JICKCHUECKHE COOTBETCTBHS B PYCCKOM SI3BIKE
(adult education, evening class, lecture, report, teacher training). I1o 0cOOEHHOCTSIM COCTaBa
BBIZICIISIFOTCSI OTIEIIBHBIC clloBa (bursary, matriculate, compulsory), B TOM 4iciie HEMaIOe KOJIH-
yecTtBO ab0OpeBuaryp: SEN — special educational needs (the educational needs of children who
have physical problems or difficulty learning); GMAT — Graduate Management Admissions Test
(a test taken by graduate students in the US who want to study for a degree in Business),
IGCSE — International General Certificate of Secondary Education, an international exam in
different subjects that students can take when they are between 14 and 16; MSc (British English)
(North American English M.S., MS) — the abbreviation for ‘Master of Science’, a second
university degree in science), croeocouemanus (the Ivy League; Common Core; Phi Beta
Kappa), npennoxenus (Money spent on brain is never spent in vain,).

3HAUYNTEITFHOE KOJMUYECTBO PEAIMii HCKOMOW TEMAaTHUKU CTABUT BOMPOC 00 MX YIOPSIIIO-
YMBAaHWH, OJIHAKO MPUXOAUTCS KOHCTATHPOBATH OTCYTCTBHE B HAYYHO-METOINYCCKOM JINTEpaTy-
pe BceoOBeMITIONIeH KiIacCH(PUKAIMK aHIIOA3BIUHBIX peanuii cdepbl oOpasoBanus. Cunraem
HEOOXOIMMBIM YHH(MHUITMPOBATH MOAXO/bI K OIMUCAHUIO peajiiii Ha OCHOBE Pa3padOTaHHOM KIlac-
cU(HKALINHU, OXBATHIBAIOIICH BCE YPOBHU 00pa3zoBanus. Takas kiaccuuKarys MOXeT ObITh I10-
CTpOEHA TI0 TEMAaTUYECKOMY TPUHIIUITY — COCTOSITh U3 TEMAaTHYECCKUX TPYIIIT M TIOATPYIIIT — ISt
OoJiee TIOJTHOTO MPEICTABICHHS CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB CUCTEMBI 00pa30BaHHUSL.

Knaccugukanus m0omKHA MPEKAEC BCETO BKIIOYATH JICJICHUE CHUCTEMBbI 00pa3OBaHUS
(Education(al) system) Ha sTambl oOpasoBanusi: Preschool (education), Primary education,
Secondary education, Further education, Higher education, Postgraduate (education).

[lanee BHyTpH 3TanoB 00Opa3oBaHUs CIENYET BBIICIUTH BUbI 00Pa30BaTeIbHBIX yUupe-
xaenuit: Types of schools, Types of colleges, Types of Universities. BHyTpHu KaKI0# TPYIIIbI
MOYKHO BBIZICITUTH MOATPYTIIIBI TIO MOIXO/SAIINM MpU3HaKaM. Tak, cpey BUI0B YHHBEPCUTETOB
MOXKHO OTMETHTh X CTPYKTYpHBbIE 0cOOeHHOCTH (a collegiate university — (British English)
divided into a number of colleges), ucTOpHWIO CO3MaHWSI WU aApPXUTEKTYpy (red-brick
universities — (becoming old-fashioned) (of universities in the UK) built in the late nineteenth
or early twentieth century, in contrast to older universities, such as Oxford and Cambridge;
plate-glass universities — (British English) (used about universities in the UK) built in the
1960s, in contrast to older universities), CTpaHy TPUHAMIEKHOCTH (the US universities: Yale
University, Princeton University, Harvard University, Stanford University, etc.). Jlanee xnac-
cu(uKanus MOXKET OBITh TPOJIOJDKEHA 32 CYET PACCMOTPEHHUS OTACIBHBIX OCOOCHHOCTEH yHH-
BEPCUTETCKOTO 00pa30BaHUs: MITaTa COTPYIHUKOB U CTYACHTOB, MPEIMETOB U (HOpM paboOThI,
9K3aMEHOB M MPUCYKIAEMBIX CTCTICHEH U T. 1.

OObEM CcTaThMl HE TO3BOJISIET MOIPOOHO PACCMOTPETh BCE BBIJICICHHBIC CIMHUIIBI,
pa3HBIX ATAoOB 00pa30BaHMs, TIOITOMY MPUBEAEM MIPUMEP BO3MOXKHOHN Kiaccudukanuu pea-
JIMA TOJIBKO JIJISI CHCTEMBI IIIKOJILHOTO 00pa30BaHusl, B KOTOPOH MPENCTaBlIeHO 12 Tpymi, Hauu-
Hasi OT THITOB IIKOJI ¥ 3aKaH4MBas pasznueiom «PasHoey.

I. School education
1. Schools

1) Types of schools:

» Financing: state (state-funded) school; private / independent school; grant-
maintained school

* Age:

- preschool (nursery school; kindy or kindie (kindergarten))
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- primary (elementary school; infant school; preparatory school; junior school; junior
high; grade school)

- secondary (high school; lower school; upper school; comprehensive school; middle
school; sixth-form college; academy)

* Gender: co-educational school, mixed school; single-sex school

* Accommodation: boarding school; hostel ((in N Canada) a government boarding
school for Native American and Inuit students), residential school

* Schedule: day school; night school; summer school

» Access and Location: selective school; non-selective school; community college,
catchment area; intake

* Purpose: CTC — (in the UK) City Technology College (a school in a town or city for
students aged 11 to 18 that places a strong emphasis on teaching science and technology); art
school; trade school; vocational school; crammer

* Religion: yeshiva,; Christian school; church school; convent school; parochial school

* Other: correspondence school

2) People in schools:

* School Staff

- Administration: head,; headmaster, principal

- Teachers: educator, (school)mistress, teacher trainer, tutor, instructor, coach

- Teacher assistants: paraprofessional; teaching assistant

- Service staft: caretaker; janitor, custodian; matron; dinner lady

- Other: inspector; guidance counselor; lollipop lady (man)

* Pupils and students

- General: learner; pupil; schoolchild; schoolkid

- Age: junior; senior; fag, sophomore; upper classman

- Good students: prefect; monitor; head boy (girl); scholar; swot; valedictorian

- Bad students: bully; dropout; truant; dunce

- Groups of students: class, classmate,; schoolmate; stream; set

- Other: boarder; ELL — English language learner, school-leaver

3) Educational process:

* Educational reports and acts: the Forster Act — the 1870 Education Act; The
Leicestershire Plan, the Norwood Report

» Standards: the National Curriculum; Common Core

* School subjects and courses: DT ICT: RE; liberal arts; PE; PSHE — personal, social
and health and economic education

» Academic year: term; semester, half-term; term time, session; vacation

 Curriculum and timetable: syllabus;, compulsory, elective; extracurricular; school
day, schedule; assembly; free period; recess; period; registration; exeat

» Events and special occasions: field day, sports day; prom; prize-giving, carnival;
speech day

4) Teaching and learning:

* General terms: secondary education; learn; learning; schooling; study, teach;
teaching,; training

e Features connected with education: academic; educational; scholastic; cross-
disciplinary, interdisciplinary, multidisciplinary

* Classes: reception class, evening class, night school; practical

* Methods and technology: programmed learning; blended learning; distance
learning; EdTech; flipped classroom,; remote learning; VLE — virtual learning environment

» Tasks, exercises and assignments: composition; essay; drill
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* Books and study materials: coursebook; reading list; dictionary,; workbook,; worksheet

» Language learning: comprehension;, ESOL,; phonics, IELTS —International English
Language Testing System

» Skills and abilities: numerate, literate, core competency

* Learning difficulties and special education: special education, inclusive education,
mixed ability class, learning difficulty; learning disability; SEN — special educational needs;
Makaton™

* Bad study, breach of discipline and punishments: drop out, mess around; play
truant/hook(e)y; bunk off school; skip class, taunt; non-attendance; absenteeism; skive,
ditch school; telling-off; discipline; corporal punishment; cane; detention, exclusion;
expulsion; suspension, demerit

5) Assessment and testing:

* School exams and tests / Qualifications: ACT™ — American College Test; GCSE;
GED; AS (level); IGCSE; A level; eleven-plus; make-up, SAT — Scholastic Assessment Test;
SCE — Scottish Certificate of Education, O grade; O level

» Exam preparation: commit; memorize; review; revise, mock; swot (up)

* Exam or test procedure: invigilation; take; sit; resit; retake; rubric; script; text, oral; written

* Dishonest practices: crib sheet; crib, plagiarism

* A person taking exams: setter; candidate; examinee

» Exam officials: invigilator, marker, grader, moderator, assessor

* Results: ace; pass; fail; pass-fail; flunk

» Assessment and marks (grades): assess; moderate; mark, mark down; score; grade;
grade inflation; GPA — grade point average,; F; merit; passing grade/mark; plus — (used in a
system of grades) slightly higher than the grade A, B, etc.; weighting

* Official papers: certificate; diploma, qualification, matric exemption

 Rating: school report; stream; streaming; honor roll

6) In school:

* Places: canteen, classroom; common room; corridor;, dorm (dormitory); gym
(gymnasium), hall; infirmary, sickbay; laboratory, language laboratory; library; locker room,
playground; playing field,; quad (quadrangle); reception; schoolyard; staffroom, study hall

* Objects: blackboard; board; chalkboard; desk; (interactive) whiteboard; notebook;
pigeonhole, rubber, ruler, satchel

* Publicity: prospectus, yearbook; TES — the Times Educational Supplement

* Clothes / appearance: blazer; gymslip, uniform,; dunce's cap; preppy, school tie

» Meals: bag lunch; school lunch

7) School-related organisations:

* Authorities, Departments: Ofsted — the Office for Standards in Education,
Department of Education and Science; Local Education Authorities

» Committees, councils, boards: British Council; Examination Board; school board

* Associations, societies, unions: P74 — parent—teacher association; British and
Foreign School Society, Parents’ National Educational Union,; Scout Association

* Charities: BFSS (British and Foreign School Society)

* Services: UCAS (Universities and Colleges Admissions Service)

8) Finance and grants: school tax; fee; tuition, endowment, grant; scholarship;
exhibition; bursary, sponsor

9) Famous educators: Andrea Zafirakou, Anna Leonowens, Helen Keller

10) School education in Literature and the Arts:

* Books and films about education: ‘Up the Down Staircase’, a novel by Bel Kaufiman
(1964), ‘Up the Down Staircase’, an American drama film (1967)

* Paintings about education: ‘4 Dame's School’ by Thomas Webster (1845)
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11) Education in the English language:

* Proverbs and sayings about education: Better unborn than untaught; Soon learnt,
soon forgotten

* I[dioms on education and learning: teacher s pet, hit the books; as easy as ABC; teach
your grandmother to suck eggs

* Quotations: “I am always ready to learn although I do not always like being
taught.” — Winston Churchill; That is what learning is. You suddenly understand something
you've understood all your life, but in a new way.” — Doris Lessing; “Never let formal
education get in the way of your learning.” — Mark Twain

* Slogans and mottos: ‘No End to Learning’(Linacre College, Oxford)

12) Miscellaneous

Takoit moaxon K KIaccu(UKAIUK PeaTuii TIO3BOJISIET JOCTATOYHO TTOJTHO OXBATHUTh CHCTE-
MY HIKOJIBHOTO 00pa30BaHusl, ONMCAB PEAIMU, OTPAYKAFOIIIE BU/IBI IIIKOJI 110 Pa3HbIM MIPU3HAKAM
(pHAHCOBBIIA, BO3PACTHOM, IMTOJI 00yYaeMbIX, THIT POYKUBAHHMSI, YCIOBUS 0TOOpA U T. 11.), padoT-
HUKOB IIIKOJ U O0YyYaroIuXcsi, 00pa30BaTeNIbHBIE CTAHAAPThI, IPOTPAMMBI, IIKOJIBHBIC TTPEAMe-
ThI, 00pa30BaTeIbHbIC METOJJMKH, CUCTEMY OLICHUBAHUS H IIKOJIBHBIE SK3aMEHBI | T. 1. [1pu aToM
peatusi MOJKET OJJHOBPEMEHHO ITOTIACTh B Pa3HbIC MOATPYIIIBI B 3aBUCUMOCTH OT 3HAYCHUS:

Academy — 1. a school or college for special training (a police/military academy) — 610K
Further education; 2. (usually Academy) a type of official organization that aims to encourage and
develop art, literature, science, etc. (the Royal Academy of Arts) — rpymma School-related
organisations; 3. a secondary school in Scotland — rpyrma Types of School, monrpymma Age; 4. a
private school in the US — rpymma Types of School, monrpynma Financing; 5. a school in England
that is independent of local authority control — rpynma Types of School, moarpymnma Financing.

[TpuxonuTcst KOHCTAaTUPOBATH, YTO, HECMOTPS HA HAIMYKME OOLIMPHOTO OJI0Ka UCCIIEI0-
BaHUH, cloBapel, yaeOHbIX mocobuii (cm., Hamp., [Wallace, 2015 ; Macnennukosa, 2015]),
MOCBSIIEHHBIX aHIVION3BIYHBIM 00Pa30BaATEILHBIM TEPMHHAM (pEANIUsAM), UX 3HAYUTEIEHOE KO-
JMYECTBO, OTCYTCTBUE TEPMHUHOJIOTHMUYECKOTO €IMHCTBA W TEMATHYECKOH YIOPSIOYCHHOCTH,
HECOOTBETCTBUE PEATMI HIIM HAJIMYME JTAKYH B COMOCTABIISIEMBIX SI3bIKAX OCJIOKHSIOT HX U3Y-
yeHue. Tak, Ipu aHKETUPOBAHUU CTYJAEHTOB 2 Kypca, JuIlb 28 u3 45 ucneiryemsix (62%) ot-
MevaroT TeMy «OOpa3oBaHHe» cpeiar HaumOoJee BKHBIX IS M3YYCHHUS TEM, €II€ MEHbIIee
KOM4ecTBO pecroHaeHToB (21 mmu 47%) ormedaror Temy «OOpa3oBaHHe» Kak Hauboiee uH-
TEpeCHYI0 Ui u3yueHus. Bmecrte ¢ TeM chopMupoBaHHOE TpeicTaBlIeHHE O chepe oOpa3oBa-
HUSl aHDJIOSI3BIYHBIX CTPaH W BJIAJICHUE SI3BIKOBBIMH PEATHSIMHU, OTPAKAOIIUMU OCOOCHHOCTH
UX CHCTeM OOpa30BaHUs, ECTECTBEHHBIM 00pa3oM BXOAUT B MPO(ECCHOHAIBHYIO KOMITCTCH-
U0 OyAyIIero y4uTesass HHOCTPAHHBIX sI3BIKOB. OTCIOIA BO3HUKAET HEOOXOAMMOCTDH IOHMCKA
oosee 3(h(HheKTUBHBIX MOJIXOMI0B K U3YUCHHIO pealIuii M UX CHCTeMaTh3amuu. PazpaboTka Tema-
THYECKOTO TIIOCCAPHS AHIIOSA3BIUHBIX PeaJuii CUCTEeMbl 00pa30BaHMS TPEICTABISECTCS aje-
KBaTHBIM CIIOCOOOM MIX CHCTEMATH3AINHU JIJIsl TAITbHEHIIIETO N3yYCHHUS.

[Tox mmoccapueM 0OBIYHO MOHMUMAIOT COOPHHK TOJIKOBAaHUH CJIOB, HYKIAIOLIUXCS B T10-
SICHGHWH, HampuMep, M3-3a X TepMHHOIOrH4Yeckoro xapakrepa [Epodeesa, Mcakosa, 2022,
c. 50]. I'moccapuii paccMarpuBaeTcst Kak 0COOBIN THUI yU€OHOTO CJIOBapsl U MPEACTABISAET COBO-
KYITHOCTh TEPMHHOB OIPEICICHHON O0JIACTH, PACIIONIOKEHHBIX MO al(haBUTHOMY HPUHIIUITY
WIH TI0 CEMaHTHUYECKUM KJlaccaM B COMPOBOXKACHUU 00bsicHeHus [Cauuil, 2015, c. 19]. Takum
00pa3oM, TJI O C C ap U i aHDIOA3BIYHBIX PEanii CUCTEMBI 00pa30BaHKsI — 3TO YUEOHBIN CIIO-
Baphb CJOB (CIIOBOCOYETAHMH), OTPAKAIOIINX HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH CHCTEM
00pa30BaHMs AaHIVIOS3BIYHBIX CTPAH, C UX TOJKOBAaHHEM B BHJE JIMHTBOCTPAHOBEIYECKOTO KOM-
MeHTapus. VIMEHHO NOsSCHEHHE S3bIKOBOM E€IMHMIIBI IIPU3BAHO PACKPBITH €€ ITHOKYJIBTYPHBII
KOMITOHEHT, a 3HaUHT IJIOCCAPHIA CIIOCOOCTBYET OoJiee ITyOOKOMY TOHUMAHHIO KYJBTYPbI CTpaH(bl)
M3y4aeMoro s3blka. 3a/iada TIoCCapHsi CHCTeM OOpa3oBaHHs — MOMOYb B (DOPMUPOBAHUH IIC-
JIOCTHOTO TIPEACTaBIICHUS O chepe 00pa3oBaHMs U MOMOIHEHUH TPOPECCHOHAIBHOTO TeMaTHye-
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CKOTO Te3aypyca, B Pa3IMUeHUH TOHKOCTEH HAI[MOHAJIBHBIX OCOOCHHOCTEH chucTeM 00pa3oBaHMs
AHIVIOSI3BIYHBIX CTPaH, B TOHMMAHUH ayJIHO- ¥ IMChMEHHBIX TEKCTOB, B BHIOOPE BEPHBIX S3BIKOBBIX
€IMHUII B TIpoIiecce MPOPECCHOHATBHOTO MEKKYIIETYPHOTO B3aUMOJICHCTBUSL.

Bo3Hukaer He0OXOIMMOCTh TOHCKa Hanbosee dPPEKTUBHOIO MOAX0Aa K PACTIONOKESHUIO
00pa3oBaTeNbHBIX pealinii B IIoccapui. TeMaTuuecKuid PUHIIUTI, TO3BOJISIOIINIA JIeTde HAXOIUTh
ACCOIHMAINH C JICKCUKO-CEMAHTHYECKOW CUCTEMOM POIHOTO SI3bIKA, TTOJTHOCTBIO OTBEYAET ITOCTaB-
JeHHOH 3a/1ade. Takol MoaXon B OWIMYKE OT a(PaBUTHOTO BAPHAHTA IEPEUUCIICHUS PEATHil TI03-
BOJIUT OXBATUTh MHOTOIPAHHYIO CHUCTEMY OOpa3oBaHHUS B €€ IMOJHOTE C ONOPOW Ha CTPYKTYDY.
Jpyroii BOmpOC, KOTOPBIA TPENCTABISETCS TUCKYCCHOHHBIM, 3TO HEOOXOIMMOCThH BKITFOYCHUS
niepeBoyia, Hauboee aJIeKBaTHO OTPAXKAIOIIEr0 OCOOCHHOCTH CIEIM(HUUYCCKOMN JIEKCUKH, KOTOPBI-
MH SIBIISIIOTCS peayiu. Bplie y)xe ObUI0 0TMEUEHO, YTO 3HAYUTEIIBHAS YacTh peanii IpeIcTaBIie-
Ha OC39KBHBAICHTHHIMU CMHUIIAMU. B CBSI3M ¢ 3TUM BO3HHMKAET BOIPOC O BBIOOpE SI3bIKA LIS
JIMHTBOCTPAHOBEAYECKOTO KOMMEHTapHs. Hamndre aHmmiicKuX onucaHuii Jyisi OTOOpaHHBIX pea-
JIAA B JIEKCUKOTPAQUIECKUX UCTOYHUKAX OOJIEr4acT COCTABICHUE JIMHTBOCTPAHOBEIUECKOTO KOM-
MEHTapusi Ha aHDIMICKOM s3bIKe (OMHCAaHWS HA PYCCKOM SI3BIKE JIOCTYIHBI TOJBKO Y
I'. JI. Tomaxuna [Tomaxun, 1988 ; Tomaxun, 2003]). bosee Toro, yMeHne 0ObSCHHUTD SI3BIKOBYIO pe-
AIMI0 HA W3Yy4YaeMOM SI3bIKE — BA)KHBIM IOKA3aTeNb BIIAJCHUS HMHOS3IYHOW KOMMYHUKAaTWBHOMU
KoMreTeHImer. OHaKo TIepeBOIl Ha PYCCKUH SI3bIK WM Pa3BEPHYTOE TOJIKOBAHHE HA PYCCKOM
SI3BIKE JKENIATEeITbHBI ISl OOJiee TOJHOTO MOHMMAHUS OTHENBHBIX equHUIl. [Ipu HeoOXomumocTu
BO3MOYKHO JI00ABJICHHE TPAHCKPHIIIIUK, HATIPUMED, TIPH BBEACHUN a00peBUATyp, ISl IPABUILHOTO
MIPOYTEHHST TOMOHUMOB. OTHON M3 JOTIOHUTEIHLHBIX BO3MOXKHOCTEH SIBISICTCS] BKITFOUCHUE WILTIO-
CTpaIyi, Harpumep, Uil H300paKeHUsI apXUTEKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH THITOB yYEOHBIX 3aBelie-
HUiA. HeoOXomuMbIM SIIEMEHTOM Tarke MPEICTaBIAIOTCS TEPEeKPECTHBIE CCBUIKM, KOTOpPbIE
YCTaHABJIMBAIOT ACCOIIMATUBHBIC CBSI3U MEK/TY SI3bIKOBBIMH SIIMHUIIAMH.

[Ipennaraemplil MOAXO/ K MPOSKTUPOBAHUIO YUEOHOTO IIOCCApHs PEaInii CUCTEMBI 00-
pa30BaHUs AHDIOS3BIYHBIX CTPAH MPUBOAUT K TIOHMMAHUIO TOTO, YTO UMEHHO OHJIAlH (opmar
Mpe/ICTaBIAeTCS Hanbosee yIOOHbIM M MOJIHOCTHIO OTBEYAET MPUHIMIIAM COBPEMEHHOH JIEKCH-
korpaduu [Kapmosa, 2018]. iMeHHO Takol (opMar Mmo3BOJMT MPUMEHSTh PA3IMYHOTO BUAA
mpuQTHI, IBETOBbIE 0003HAUCHHUS, WILTIOCTPALINH, BCTABKH, IEPEKPECTHBIE CCHUTKU, MUKPOTEK-
CTBI KyJBTYpPOJIOTHUECKOTO XapakTepa, Jae BHICOPpPArMeHThl W T.II., TpEeBpaiias CIOBHUK
JIOCCAapUsl B HEIMHEWHBINA TEKCT, a TAKIKE CBOCBPEMEHHO €r0 OOHOBIISITH U COBEPIIICHCTBOBATH.

[NpuBeném npuMep TOro, Kak MOYKET BBIIVISIETH ONMCAHKUE PEATUH B yYEOHOM IIIOCCAPHHU.

Topic: University. Subtopic: Types of University:

Oxbridge — (pyc. Oxcopuoorc) 1. (n.) the British universities of Oxford and Cambridge,
thought of together, as a unity, separate from other universities in the UK, esp. considered as
the most prestigious upper-class academic institutions; a symbol of elite education for the
rich; 2.(adj.) belonging or relating to the universities of Oxford and Cambridge: Many
members of the British government went to Oxbridge (= a college at either Oxford or
Cambridge); an Oxbridge education;, Oxbridge graduates, a strong Oxbridge accent; He's
very Oxbridge in his manner. Word origin: Oxford + Cambridge

Syn. Camford (Cambridge+Oxford) — a blend of Cambridge and Oxford Universities.
COMPARE: Ivy League, red-brick.

Topic: School. Subtopic: Types of School:

Public school — (pyc. nabnuk cxyn) (n.) 1. (in Britain, esp. in England and Wales) an
expensive private school (= a school paid for by parents) that provides secondary education for
children aged between 13 and 18. The pupils often live at the school during the school term
(boarding school). 1t is generally single-sex, although now many have become co-educational. It
prepares students for university, esp. Oxford and Cambridge. Many British most influential
political figures attended such schools: Britain's public schools are very old. They include Eton,
Harrow, Winchester and, for girls, Cheltenham Ladies' College and Roedean School.
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COMPARE: preparatory school, private school, state school

2. (in the US, Scotland, Australia, New Zealand and other countries) a free local school
(elementary or secondary), controlled by the government and supported financially by taxes,
which usually provides free education for the children of a community or district and that
constitutes a part of a system of free public education.

COMPARE: state school, private school

3.1in certain Canadian provinces, a public elementary school as distinguished from a
separate school.

Word Origin: late 16th cent.: from Latin publica schola, denoting a school
maintained at the public expense; in England (the term recorded from 1580) public schools
were originally grammar schools, under public management, which offered free education
to the public. Since the 19th century the term has been applied to the old endowed English
grammar schools, and newer schools modelled on them, which have developed into fee-
paying boarding schools.

3. 3akaruenne [Conclusion]

WTak, 11enpi0 HACTOSIIEro MCCIeN0BaHMsl ObLIO OMKUCATh MPOOIEMbl H3YUCHHS peasuit
CUCTEMbI 00pa30BaHMs aHIVIOSN3BIUYHBIX CTPAaH M WX cucTeMaru3auuu. beil 060cHOBaH MOIX0M
K HaMEHOBAaHUIO MUCKOMBIX €MHUIL Yepe3 peanu, a He TEPMUHOIOTHUECKUE €TUHUIIBI, TIpe-
MMYIIECTBO KOTOPOTO COCTOUT B OOJBIIIEM OXBAaTe PAa3HOPOIHBIX SI3BIKOBBIX €IMHUIL. B pe-
3yJabTaTe OBUIM BBHISBICHBI OCHOBHBIE MPOOJIEMbI WX W3YYEHHUS: 3HAUUTEIBHOE KOIUYECTBO
€IMHULl, OTCYTCTBHE MX YHU(DUKAIUU U YHOPSIOUYMBAHUS, TEPPUTOPHAIIbHBIE Pa3IUUMs, OT-
CYTCTBHE aHAJIOTOB B JIPYTrOl KOMMYHUKATHBHON KyJbType. BbUIO TIpeniokeHo cucTeMarusu-
pOBaTh peayiuy MOCPEICTBOM COCTABJIEHUS YYEOHOTO TEMATHYECKOIO INIOCcapus, B 3aJauu
KOTOPOTO BXOAUT (hOPMHUPOBAHUE IIEIIOCTHOTO MPEACTaBIeHHs 0 chepe oOpa3oBaHus U MOMOJ-
HEHHE MPO(eCcCCHOHATBHOIO TEMaTHUECKOTo Te3aypyca. Takoil moccapuil mpexae Bcero mpe-
Ha3HA4YeH Ui CTYAEHTOB, OOYyYaromUXCs MO TPO(UIBHBIM CHEIUATBHOCTAM, a TaKKe
yYaIIUXCsl, U3YYaIOlUX aHIJIMACKUM SI3bIK HA YIITyOJIEHHOM YpOBHE.

Jlnst cocTaBneHus: Kopmyca mioccapusi Obuio mpoaHanuzupoano okono 2000 exuHuil,
oxBaTbiBatOIUX cuctemMbl oOpazoBanmsi CK, CIIA, a Takxke Apyrux aHIOA3BIYHBIX CTPAH.
Haubonee none3HbIMu A1 COCTaBIE€HUS! BHIOOPKH OKa3aJIMCh TeMaTWdecKue MoJ0O0pKHU elu-
HHUI] C CAUTOB OHJIANH CJIOBAPEN AHIIIMICKOTO SI3bIKA.

D¢} heKTUBHOCTH TEMAaTHUECKOTO MOIX0/Ia K PACTIONOKEHUIO Peallnii B Iioccapuu Oblia
IPOIEMOHCTPUPOBAHA Ha MPUMEPE pealnii IKOILHOTO 00pa3oBaHus, B KOTOPOM IpeCcTaBIe-
HO neneHue Ha 12 rpynmn. HamnGonee ymoOHBIM B HCTIOIB30BAaHUU M OTBEUAIOIIMM MIPUHIIUIIAM
COBpPEMEHHOM JIEKCUKOTpaduu IpecTaBIseTcs OHIaiH hopmarT roccapusi.

[Ipennaraemplii MOIXOM K OMHMCAHUIO aHIIOS3BIYHBIX PEANUil MOCPEACTBOM yueOHOTO
ioccapusi MO3BOJIUT KOMIUIEKCHO PAacCMOTPETh CUCTEMAaTU3UPOBAHHBIE PEAIMU U COCTABUTH
JIOCTaTOYHO TIOJIHOE TIPEJCTABICHHE O CHCTeMax OOpa3oBaHHUS AHMIOS3BIYHBIX CTPaH, WX
CTPYKTYpPE M COCTaBHBIX 3JIEMEHTaX, a TAK)Ke MX HAI[MOHAJIHLHOM CBOECOOpa3uy 4epe3 BhIUlie-
HEHUE STHOKYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTA 3HAUE€HUS JIEKCUYECKUX EANHMUII.

Mopnens yuebHOro riioccapus peaiuil CUCTeMbl 00pa30BaHUsl HAXOIUTCS B pa3padoTKe,
BBIOOpKA peauii MOCTOSIHHO aHAIM3UpYeTCs U nonoHsercs. [lepcnekTuBy uccienoBaHus co-
CTaBUT YTOYHCHHE WHBEHTAPS Pealuii UCKOMOW CEMaHTHKH, COCTABICHHE MOAPOOHBIX KIlac-
cuduKauil s BcexX CTyneHell 00pa3oBaHMsl, TOATOTOBKA JTUHTBOKYIETYPHOTO KOMMEHTAPHS
K HUM, U, B UTOTe, pa3MelleHne moccapus Ha uHpopmanmoHnHom pecypce. llpemnaraemprit
MOJIXO/I K M3yUEHUIO SI3IKOBBIX Peauil MPEICTABISICTCS YHUBEPCATBbHBIM.
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